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Chapter 1: आपने परमे1वर को चुना या उसने आपको? 
 
 
 
 
 

 

 

संभवतया मनुKय कN ओर से EवगI के महाराजा और उसके वचन के Wखलाफ सबसे Yयादा उRधंडता 
भरा (ब\मीज़ी भरा) कथन यह^ होगा कN परमे1वर ने हमे नह^ं चुना; बि_क हमन ेपरमे1वर को चुना. 

आदम कN हर संतान Bभु यीशु मसीह को अEवीकार करने कN इ`छा और सामथI रखती है और वो यीशु 
मसीह को अEवीकार करेगी, 8यbcक वो पाप मd मर^ हुई है. मनुKय के Oलए Bभु यीशु मसीह को अEवीकार 
करना उतना ह^ आसान और Eवाभा7वक है िजतना कु\े के Oलए भbकना. 

परfतु परमे1वर को चुनने कN मनुKय मd ना तो इ`छा है, ना ह^ सामथI. परमे1वर को चुनने कN इ`छा 
और योgयता नया जfम पाने पर आती है. Bभु यीशु मसीह ने Dनकुhडमस से कहा: 

” मi तुझ से सच सच कहता हंू, यkद कोई नये Oसरे से न जfमे तो परमे1वर का राYय देख नह^ं सकता
।” (यहुfना 3:3) 

आप सह^ बोल रहd हi यहुfना 3:16 तो कहता है कN हर कोई जो 7व1वास करेगा, उRधार पायेगा. परfतु 
8या आपने कभी सोचा कN कौन 7व1वास करेगा? यहाँ देWखये: 

परfतु िजतनb ने उसे oहण cकया, उस ने उfहd परमे1वर के सfतान होने का अpधकार kदया, अथाIत उ
fहd जो उसके नाम पर 7व1वास रखते हi। वे न तो लोहू से, न शर^र कN इ`छा से, न मनुKय कN इ`छा 
से, परfतु परमे1वर से उ<पfन हुए हi। (यहुfना 1:12-13) 
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 8या आपने ये आयतd पढ़^? कुछ लोगb ने 8यb 7व1वास cकया? 8यbcक वो ना तो लहू से, ना शर^र से, 
ना मनुKय कN इ`छा स ेउ<पfन हुए. उfहbने 7व1वास cकया 8यbcक वो परमे1वर के Rवारा EवगI स े
जfमाये गए थे.  उRधार के Oलए नया जfम पाना आव1यक  है. 

मेरा अब आप से यह B1न है : , “आपको पैदा करने के Oलए 8या आपके माता-7पता  ने आप से अनुमDत 
ल^ थी?” जब आपके शार^rरक जfम मd आपकN कोई Eवे`छा और योगदान नह^ं था, तो आप kहFमत 
भी कैस ेकर सकते हi य ेकहने कN cक आि<मक जीवन परमे1वर ने आपको आपकN Eवे`छा से kदया है? 

अगर आज आप वाEतव मd यीशु मसीह पर 7व1वास करते हi यह इस कारण है cक परमे1वर ने आपको 
ऊपर से नया जfम kदया. DनFनांcकत आयतb को आप धीरे-धीरे, बार-बार और जोर-जोर से तब 
तक  पkढ़ए, जब तक आप इनके ममI को ना समझ जाएँ: 

और केवल यह^ नह^ं, परfतु जब rरबका भी एक से अथाIत हमारे 7पता इसहाक से गभIवती थी।और अ
भी तक न तो बालक जfमे थे, और न उfहbने कुछ भला या बुरा cकया था cक उस ने कहा, cक जेठा छु
टके का दास होगा। इसOलये cक परमे1वर कN मनसा जो उसके चुन लनेे के अनुसार है, कमu के कारण
 नह^ं, परfतु बुलाने वाले के कारण है, बनी रहे।जैसा Oलखा है, cक मi ने याकूब से Bमे cकया, परfतु ए
सौ को अ7Bय जाना॥ 
(रोOमयb 9:10-12) 

झूंठे OशQक cकतना भी Bयास 8यb ना कर ले, वो रोOमयb cक इन आयतb से कभी भी ये नह^ं कहलवा 
सकते cक उRधार मd आपका योगदान है. परमे1वर ने याकूब को पैदा होने से पहल ेह^ अपना घो7षत कर 
kदया था. 

+भु यीश ुमसीह ने 3या कहा? 

तुम ने मुझ ेनह^ं चुना परfतु मi ने तुFहd चुना है . (यहुfना 15:16) 

बाइबल मd सiकड़ो आयतd हi जो कहती है cक मनुKय का उRधार मd कोई योगदान नह^ं, परfतु संभवतया 
यहुfना 15:16 सबसे Yयादा EपKट है. मनुKय cकतना मूखI होता है cक इस आयत को पड़ने के बाद भी 
कहता है cक मेने अपनी Eवे`छा से यीशु मसीह को चुना है और Eवीकार cकया है! Bभु यीशु मसीह न े
जब कहा “तुम न ेमझुे नह^ं चुना परfतु मi न ेतुFहd चुना है.”, तो उसन ेकोई गुंजाइश ह^ नह^ं छोड़ी cक 
मनुKय कह सके cक उRधार मd उसका कोई योगदान है, cफर भी खुद cक आराधना करने वाला अहमी 
और घमंडी मनुKय ये कहता है, “यीशु मसीह ने मेरे उRधार के काम मd अपने kहEसे का काम cकया और 
मेने अपने kहEसे का.” 

यह परमे1वर के संBभु होने और भाgय 7वधाता होने के गुणb को  हड़पने cक वैसी ह^ कोOशश है जैसी 
लूOसफर और आदम ने कN थी. यह दDुनया का सबसे बड़ा और सबसे दKुट पाप है- अथाIत परमे1वर के 
नह^ं kदए जा सकने वाले गुणb (incommunicable attributes) को पाने cक कोOशश.  याद रWखय े
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उनका हर पाप  Qमा है, जो ये 7व1वास करते हi:  “यीशु मसीह ह^ ने हम ेसिृKट cक उ<प7\ से पहले चुन 
Oलया था, उसने हम चुने हुओं के Oलए कNमत चुकाई और एक kदन मुझे अपने पास बुला Oलया, मुझ े
बदल kदया, मेरा इस मd कोई योगदान नह^ं.आज मd उससे {यार करता हँू 8यbcक उसने आप ह^ मुझे 
आि<मक |प से िज़ंदा cकया और अनुoह के Rवारा बचा Oलया. मेरा उRधार मेर^ Eवे`छा के Rवारा नह^ं 
पर  परमे1वर के  Eवतं} अनुoह के कारण हुआ.” लेcकन जो ये बोले cक परमे1वर ने मेर^ अनुमDत से 
मुझे बचाया, मेने यीशु मसीह को अपनी Eवतं} इ`छा के Rवारा चुना, यीशु मसीह ने अपना काम cकया, 
मेने अपना, ऐसे लोग ऐसी िEथDत मd मर जाये तो उनका पाप अQFय है, 8यbcक परमे1वर EवगI मd 
cकसी को घमंड का मौका नह^ं दे सकता: 

 8यbcक 7व1वास के Rवारा अनुoह ह^ से तुFहारा उRधार हुआ है, और यह तुFहार^ ओर से नह^ं, वरन 
परमे1वर का दान है। और न कमu के कारण, ऐसा न हो cक कोई घम�ड करे। (इcफOसयb 2:8-9) 

 

DनFनOलWखत आयतb को भी देWखय:े 

उस ने अपनी ह^ इ`छा से हमd स<य के वचन के Rवारा उ<पfन cकया. (याकूब 1:18) 

देWखये याकूब 1:18 EपKट है आपका उRधार आपकN Eवतं} इ`छा के Rवारा नह^ं परमे1वर cक Eवतं} 
इ`छा के Rवारा हुआ. 

 8यbcक वह मूसा से कहता है, मi िजस cकसी पर दया करना चाहंू, उस पर दया क|ंगा, और िजस cक
सी पर कृपा करना चाहंू उसी पर कृपा क|ंगा। सो यह न तो चाहने वाले कN, न दौड़ने वाले कN परfतु द
या करने वाले परमे1वर कN बात है। (रोOमयb 9:25-26) 
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8या इससे भी Yयादा सबूत चाkहए आपको इस बात के cक आपकN Eवतं} इ`छा के Rवारा नह^ं पर 
परमे1वर के Eवतं} अनुoह के Rवारा आपका उRधार हुआ है? अगर हाँ तो आप अंधे है और cकसी और 
ह^ आ<मा cक अगुवाई मd चल रहे हi. 

6फर उ:धार कैसे होता है? 

हम DनFनOलWखत �बदंओंु के Rवारा इसको समझdग:े 

o हम पापb मd मरे हुए थे और परमे1वर के पास आने cक इ`छा और सामथI नह^ं रखते थे. 

कोई समझदार नह^ं, कोई परमे1वर का खोजने वाला नह^ं। (रोOमयb  3:11) 
तुम अपने अपराधb और पापb मd मरे हुए थे। (इcफOसयb  2:1) 
परfतु शार^rरक  (पापb मd मरा हुआ) मनुKय परमे1वर के आ<मा कN बातd oहण नह^ं करता, 8यbcक वे
 उस कN �िKट मd मूखIता कN बातd हi, और न वह उfहd समझ सकता है 8यbcक वो तो आि<मक र^Dत से 
(प7व} आ<मा के Rवारा) समझी जाती है। (पहला कुrरिfथयb  2:14) 
 8यbcक शर^र पर मन लगाना (ये पाप मd मरे हुए �यि8त कN बात हो रह^ है) तो परमे1वर से बैर रख
ना है, 8यbcक न तो परमे1वर कN �यवEथा के आधीन है, और न हो सकता है।  और जो शार^rरक दशा
 मd है, वे परमे1वर को Bसfन नह^ं कर सकते (इसके Oलए आि<मक |प से नया जfम पाना आव1यक
 है– यहुfना  3:3)। (रोOमयb  8:7-8) 

o परमे1वर ने खुद ने हमे आि<मक |प से नया जfम kदया. 

जैसा उस ने हमd जगत कN उ<पDत से पkहल ेउस मd चुन Oलया, cक हम उसके Dनकट Bेम मd प7व} और
 Dनद�ष हb। 
और अपनी इ`छा कN सुमDत के अनुसार (आपकN Eवतं} इ`छा के Rवारा नह^ं) हमd अपने Oलये पkहले 
से ठहराया, cक यीशु मसीह के Rवारा हम उसके लेपालक पु} हb, 
cक उसके उस अनुoह कN मkहमा (आपकN Eवतं} इ`छा कN नह^ं) कN EतुDत हो, िजसे उस ने हमd उस 
{यारे मd सdत मdत kदया। (इcफOसयb 1:4-6) 

o नए जfम मd परमे1वर ने हमd नया Eवाभाव, नई इ`छा (परमे1वर से {यार करने कN), नए Eनेह 
(परमे1वर कN बातb के Oलए), नई Bव7ृ\ (प7व}ता कN ओर), 7व1वास (परमे1वर मd) और प1चाताप 
(पापb से) का दान kदया. 

नया जfम पाने के Rवारा हमने यीशु मसीह पर 7व1वास cकया. याद रWखये 7व1वास ओर प1चाताप 
आपकN ओर से परमे1वर को द^ गई भdट नह^ं है; ये परमे1वर कN ओर से आपको kदए गए दान है. 

िजतने अनfत जीवन के Oलये ठहराए गए थे, उfहbने 7व1वास cकया। (Brेरतb 13:48), 
परमे1वर ने अfयजाDतयb को भी जीवन के Oलये मन cफराव का दान kदया है॥(Brेरतb 11:18) 
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8यbcक तुझ मd और दसूरे मd 8या अंतर है? और तेरे पास 8या है जो तू ने (ऊपर से अथाIत परमे1वर से
) नह^ं पाया: और जब cक तु ने (ऊपर से अथाIत परमे1वर से) पाया है, तो ऐसा घम�ड 8यb करता है, 

cक मानb नह^ पाया? (पहला कुrरिfथओं 4:7). 

हाँ आपने 7व1वास cकया, परfतु यह इस Oलए नह^ं कN आप 7व1वास नह^ं करने वाले अपने पडोसी स े
Yयादा बुRpधमान  या धम� है, लcेकन इसOलए 8यbcक आपको परमे1वर ने 7व1वास का दान kदया हi. 

उपसंहार: 

 
यह समWझये. परमे1वर cकसी का कजIदार नह^ं है. यkद वो सबको नरक भेज दे, तो भी वो धम� ओर 
fयायी ह^ रहेगा, 8यbcक हम अपने पापb के Oलए िजFमेदार हi ओर नरक के ह^ योgय हi. परमे1वर ने 
कुछ लोगb को चुन Oलया ओर बाकN को छोड़ kदया. 

जो EवगI जातd हi उनको अनुoह Oमला (िजसके वो योgय ना थे). 

जो नरक जातd हi उनको fयाय Oमला (िजसके वो योgय थे) 

cकसी को भी अfयाय नह^ं Oमला. 
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Chapter 2: 7व1वास 8या है? 
 

 

 

1. वो जो मेरे मd से Dनकलता है 7व1वास नह^ं है। वो जो वचन को सुनने के Rवारा परमे1वर कN और से 
मुझे दान Eव|प Oमलता है, वो 7व1वास है।  
2. 7व1वास मेर^ ओर से परमे1वर को उपहार नह^ं है। 7व1वास परमे1वर कN ओर से मुझे दान है।  
3. मi जो चाहता हँू ( बीमार^ से चंगाई, नौकर^, शाद^, धन आkद) वो मुझ ेOमलेगा, ये 7व1वास नह^ं है। 
7व1वास ये है:  

परमे1वर सवIसामथ� है और वो जो मुझे चाkहए वो देने मd समथI है।  

परमे1वर दयालु और अनुoहकार^ है और वह अपने ब`चb कN BाथIना सुनने मd और उनका उ\र देने मd 
आनंkदत होता है।  

वो हमार^ BाथIना का उ\र देगा यkद वो उसकN सFBभु (sovereign) योजना मd होगा तो।  

 वो हमार^ BाथIना का सकारा<मक उ\र देगा यkद वो इसके Rवारा मkहमा पाना चाहता है  तो  और यkद 
मi जो मांग रहा हंू वो उसकN अनंत बुRधी के अनसुार मरे^ भलाई के Oलए है तो।  

4. ये कहना या 7व1वास करना 7व1वास नह^ं है cक जो हमने BाथIना मd मांगा वो हमd Oमल गया।  

ऐसा कहना गुEताख़ी (presumptuousness) है और झूठ भी। ये कहना या 7व1वास करना 7व1वास है 
cक परमे1वर ने चाहा तो ये मुझे Oमल जाएगा।  

5. जो चीज़े अिEत<व मd नह^ं उनकN ऐसे घोषणा करना जैसे वो अिEत<व मd है 7व1वास नह^ं है। वो तो 
गुEताख़ी (presumptuousness) है और झूठ भी। 
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परमे1वर जो चीज़े अिEत<व मd नह^ं उनकN ऐसे घोषणा करता है जैसे वो अिEत<व मd है 8यbकN वो 
परमे1वर है, वो अनंत मd है, वो भ7वKय को OसफI  जानता ह^ नह^ है उसने भ7वKय को DनधाIrरत cकया 
है।  

8या आप परमे1वर हi। 8या आप अनंत मd हi? 8या आप भ7वKय को जानते हi? 8या आप मd अपन े
श�दb या BाथIनाओं के Rवारा भ7वKय को बदलने कN सामथI है? 8या आप अपने भाgय के खुद 7वधाता 
हो? नह^ं ना तो कभी जो चीज़d अिEत<व मd नह^ं उनको ऐसे ना बोले जैसे वो अिEत<व मd हi.  

ये कहना और 7व1वास करना 7व1वास है cक मेरा काम परमे1वर से BाथIना करना है जो जो परमे1वर 
चाहे मुझे दे और जो ना देना चाहे ना दे, मi उससे Yयादा बुRpधमान नह^ं हँू।  

6. 7व1वास ये नह^ं cक मi जो श�द अंगीकार क|ँगा या बोलूंगा वो मेरे जीवन मd हो जाएगा या अिEत<व 
मd आ जायेगा।  

7व1वास ये है cक परमे1वर ने जो कहा है और जो कहेगा वो मेरे Oलए हो जाएगा या अिEत<व मd आ 
जायेगा।  

परमे1वर जो बोलता है या आ�ा देता है वो हो जाता है, 8यbcक वो परमे1वर है, वो सजृनहार है, 
भाgय7वधाता है।  

8या आप परमे1वर हi? 8या आप के श�दb मd सजृना<मक या भ7वKय DनधाIरण करने कN Qमता है? 
नह^ं ना? cफर? 

परमे1वर आपको इस लेख के Rवारा आशीष दे।  
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Chapter 3: आइये आि<मक तमीज सींख े
 

 

 

 
 

बातd करने मd उतावल^ न करना, और न अपन ेमन से कोई बात उतावल^ से परमे1वर के सामन े

Dनकालना, 8यbcक परमे1वर EवगI मd हi और तू प�ृवी पर है,  इसOलये तेरे वचन थोड़े ह^ हb॥ 

(सभोपदेशक 5:2) 
तू अपने परमे1वर का नाम �यथI न लेना; 8यbcक जो यहोवा का नाम �यथI ले वह उसको Dनद�ष न 

ठहराएगा (BनगDमन 20:7) 

उपयुI8त आयत मd परमे1वर  चेताता है कN हमे उसके सामने और उसके बारे मd  सोच समझ कर बोलना 
चाkहए. 8या हम अपने बड़ो से और उनके बारे मd �बना सोच समझ कर बोल सकते हi ? नह^ं, हमारे 
श�द सFमानजनक होने चाkहए. 8या हम अपने OशQक, पासवान, से कुछ भी �बना सोचे समझे बोल 
सकते हi? EपKट |प से नह^ं. 8या हम हमारे िजला कले8टर, मु�यमं}ी, या Bधानम}ंी से बदतमीजी 
से बोल सकते हi? नह^ं. िजतना बड़ा �यि8त का ओहदा होता है हम उतने ह^ भय और समझ के साथ 
बोलते है. तो हमे परमेशवर के सामन ेऔर उसके बारे मd cकतना भय, और समझ के साथ बोलना 
चाkहए! आइये मi आपको बताता हँू cक cकन cकन Eथानb पर हमे अपनी श�दावल^ को सFमानजनक 
बनाना है. 

1. हमने अ8सर पासवानb को बोलते सुना होगा कN यीशु मसीह को अपना Bभु बना ल^िजये या 
7व1वाOसयb को बोलते देखा होगा कN मiने यीशु मसीह को इस इस साल मd अपना Bभु बना Oलया. य े
ईशDनदंापूणI (परमे1वर का DतरEकार करने वाले) श�द हi. हम यीशु मसीह को Bभु नह^ं बनाते . वो तो 
अनाkदकाल से अनंतकाल तक Bभु या माOलक है. वो तो इस �हFमा�ड का सिृKटकताI, इसको चलाने 
वाला और इस पर राज करने वाला संBभु महाराजा है- सवIस\ाpधकार^ है. 8या  िजसकN वजह से मनुKयb 
के Oलए अनpगनत और प�ृवी से कई कई गुना बड़े  तारे अपनी जगह पर िEथर है, गहृ उपoह अपनी 
अपनी धूर^ पर घूम रहे हi, रात और kदन होते हi , ऋतुएं बदलती हi, महासागरb  का जल ठहरा हुआ है , 
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िजसकN सेवा और आराधना अनpगनत EवगIदतू करते हi, िजसके नाम से शतान और उसका सा�ाYय 
काँपता है, िजसने हमे अपनी माता के गभI मd OसफI है और इतना बड़ा cकया है, जो हमे दया करके 1वाश 
देता है , 8या हम उसकN अपना Bभु बनाये. नह^ं वो तो सदा से इस समEत सिृKट पर Bभु है. 

तो cफर सह^ श�द 8या हi ? Bभु यीशु मसीह कN Bभुता के सामने समपIण कर द^िजय.े 

2 . आपने पासवानb को कहते सुना होगा कN Bभु यीशु मसीह को Eवीकार कर लो या 7व1वाOसयb को 
कहते सुना होगा cक मेने इस इस वषI मd यीशु मसीह को Eवीकार cकया. हमने यीशु मसीह को Eवीकार 
cकया या यीशु मसीह ने हमे. Oभकार^ हम है या यीशु मसीह ? ज|रतमंद हम है या यीशु मसीह ? 
महाराजा हम है या Bभु यीशु मसीह ? 7व�ोह करके परमे1वर से हम अलग हुए थे या उसने 7व�ोह cकया 
था कN वो लौट कर आये और हम उसको Eवीकार करd . बाइ�बल मd तो कह^ भी इन श�दb का Bयोग नह^ं 
cकया गया. cफर हम 8यb करते हi. 

यkद आपको यूहEना 1:12 याद आ रहा है िजसमे oहण करना श�द इEतेमाल cकया गया है , तो �यान 
रहे oहण करने से 8या ता<पयI है ये उसी आयत मd Oलखा है- 
परfतु िजतनb ने उस ेoहण cकया, उस ने उfहd परमे1वर के सfतान होने का अpधकार kदया, अथाIत 

उfहd जो उसके नाम पर 7व1वास रखते हi। (यूहEना 1:12) 

िजतनb ने उसे oहण cकया  अथाIत उसके नाम पर 7व1वास cकया. समझे आप. oहण करना और 
7व1वास करने का अथI एक सामान है. इन दोनb श�दb का अथI है Bभु यीशु मसीह पर एक मा} 
उRधारकताI और Bभु के |प मd समपIण करना है. याद रWखये हमने उससे 7व�ोह cकया है तो अब समपIण 
ह^ करdगे ना ? या Eवीकार? 

अब शायद आप कहdगे कN BकाOशतवा8य मd तो Oलखा है cक यीशु हमारे kदल के दरवाजे पर खटखटा 
रहा है और हमे दरवाजा खोल के उसको अंदर बुलाना है- अथाIत उसे अपने kदल मd Eवीकार करना हi. 
जरा �cकए. आप िजस आयत कN बात कर रहे है वो BकाOशतवा8य 3 कN बीसवी आयत है: 

देख, मi Rवार पर खड़ा हुआ खटखटाता हंू; यkद कोई मेरा श�द सुन कर Rवार खोलेगा, तो मi उसके पास 

भीतर आ कर उसके साथ भोजन क|ंगा, और वह मेरे साथ। (+काFशतवा3य 3:20) 

पहल^ बात तो इस आयत मd कह^ं भी kदल श�द नह^ं है. cफर आपने कहाँ से सुना ये cक kदल के Rवार 
खटखटा रहा है. मi बताता हंू. कुछ Bचारकb ने इस आयत को |माDनकाrरत (रोमांkटOसज़े) कर kदया 
अ7व1वाOसयb को लभुाने के Oलए. यहाँ तक कN pगडोfस इंटरनेशनल Rवारा 7वतरण के Oलए छपी बाइबल 
के अंत मi भी इस इस आयत को सfदभI से बाहार  दे kदया है. 

अब मi आपको बता दूँ कN य ेआयत ससुमाचार Bचार के व8त नह^ं Bयोग कN जा सकती. 8यbcक य ेएक 
नामधार^ या झूठ� कल^Oसया को Oलखी गई है. आप BकाOशतवा8य अ�याय ३ को पूरा पड़dगे तो इस 
बात को जान पाएंगे. इन श�दb का Bयोग यहाँ इस Oलए cकया गया हे 8यbcक लाओkदOसया कN य े
कल^Oसया मसीह^ कहलाती तो थी लेcकन मसीह इनमे नह^ं था; इनके बाहार था. मसीह यहाँ OसफI  
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pच}ा<मक और मानव|पक भाषा का उपयोग कर रहा है -उसका कहने का मतलब है कN मd तुममे नह^ं 
रहता; यkद तुम दरवाजा खोलो अथाIत प1चाताप करो तो मd अंदर आ जाऊंगा अथाIत तुFहार^ जीवन 
और कल^Oसया मd आ जाऊंगा और हम साथ मd भोजन करdगे अथाIत हमारा घDनKट सFबfध होगा. वानाI 
सोpचये यीशु मसीह जो खुद दरवाजा हे (यूहEना 10:7) और मागI (यूहEना 14:6) , वो 8यb कह^ पर 
खटखटाएगा. यkद आप cफर भी कहे कN वो तो अपनी भेड़ो को ढंूढने आया तो हाँ आप सह^ बोल रहे है. 
इसका मतलब ये नह^ं कN ज़|रत मंद कN तरह कह^ पर इंतज़ार करेगा. भेड़ो वाल^ पूर^ आयत को पड़ते 
हे: 
मेर^ भेड़d मेरा श�द सुनती हi, और मi उfहd जानता हंू, और वे मेरे पीछे पीछे चलती हi। (यूहEना 10:27) 

िजतने उसके चुने हुए लोग है उतने उसके पीछे हो लेते है. 

3. कुछ Bचारक ऐसे बोलते है कN यीशु को चुन लो आज DनणIय ल ेलो. उRधार आपके चुनाव के Rवारा 
नह^ं होता. उRधार परमे1वर के चुनाव के Rवारा होता है. DनFनांcकत आयतो को देWखये: 

तुम ने मुझ ेनह^ं चुना परfतु मi ने तुFहd चुना है . (यूहEना 15:16) 
िजतने अनfत जीवन के Oलये ठहराए गए थे, उfहbने 7व1वास cकया। (+GेरतH के काम 13:48) 
कोई मेरे पास नह^ं आ सकता, जब तक 7पता, िजस ने मुझे भेजा है, उसे खींच न ले; (यूहEना 6:44) 
“8यbcक वह मूसा स ेकहता है, मi िजस cकसी पर दया करना चाहंू, उस पर दया क|ंगा, और िजस cकसी 
पर कृपा करना चाहंू उसी पर कृपा क|ंगा। 
सो यह न तो चाहने वाले कN, न दौड़ने वाले कN परfतु दया करने वाले परमे1वर कN बात है।“  (रोFमयॉ ं
9:15-16) 

DनणIय कर लो, परमे1वर को चुन लो श�द धमIशाE} के अनुसार cकतने }ुkटपूणI और DतरEकारजनक 
है! परमेKवर ने हमे सिृKट के Dनरमान के पहल ेचुन Oलया था. उRधार न तो चाहने वाल ेकN बात है ना 
दौड़ने वाले कN बि_क दया करने वाले कN. जी हाँ िजनको उसने चुना है वो ह^ आयेगा. 

तो cफर कोनसे श�दb मi Bचार cकया जाये. उfह^ मd िजन मd यूहfना बपDतEमा देन ेवाल ेने, यीशु मसीह 
ने, और Bेrरतb ने cकया. सुसमाचार सुनाने के बाद उfहd 7व1वास करने और प1चाताप करने को कहे 
िजसका अथI है पापी को यीशु के सामने उRधारकताI और Bभु के |प मd समपIण करना होगा. 

4. आपने यह भी सुना होगा कN यीशु को अपना kदल देदो . Bचारकb ने सुसमाचार के रोमनीकरण कर 
kदया. सYजनो जाpगये, ये यीशु मसीह के मkहमावान सुसमाचार है; बॉल^वुड या हॉल^वुड नह^ं. 

हम जान ले कN. कोई भी �यि8त कभी भी अपना kदल परमे1वर को देने के Rवारा उRधार नह^ं पाया. 
हम अपने कुछ देने के Rवारा नह^ं बचाये जाते है परfतु परमे1वर के देने के Rवारा बचाये जाते है. – ऐ. 
डब_यू. 7पकं . इसको DनFनांcकत आयतb मd भी देWखय:े 

 “यह सुनकर, चेलb ने बहुत चcकत होकर कहा, cफर cकस का उRधार हो सकता है? 
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यीशु ने उन कN ओर देखकर कहा, मनुKयb से तो यह नह^ं हो सकता, परfतु परमे1वर से सब कुछ हो 
सकता है। ” (मJी 19:25-26) 
(इ6फFसयH 2:8-9) 
“ 8यbcक 7व1वास के Rवारा अनुoह ह^ से तुFहारा उRधार हुआ है, और यह तुFहार^ ओर से नह^ं, वरन 

परमे1वर का दान है। 
 और न कमu के कारण, ऐसा न हो cक कोई घम�ड करे।”   

और आपको यह भी बता दूँ कN 7व1वास और प1चाताप परमे1वर कN और से आपको दान है. 7व1वास 
के �ोत आप नह^ं है ये परमे1वर कN और से आप को दान है . परमे1वर के एक दास ने इसको इस तरह 
से कहा है: 

7व1वास पापी को परमे1वर कN और से दान है ना कN पापी कN और से परमे1वर को.- डे7वड एन. Eट^ल 

इ6फFसयH 2:8 को पड़dगे तो भी यह EपKट हो जायेगा कN 7व1वास परमे1वर कN और से दान है . इसके 
अलावा DनFनांcकत आयतो को भी देWखये: 
और 7व1वास के कताI और OसRध करने वाले यीशु कN ओर ताकते रहd;  (इLाBनयH 2:12) 
इसी तरह से प1चाताप भी परमे1वर कN ओर से दान है (+ेGरतH के काम 5:31, 11:18, 2 BतमुMथयस 

2:25). 

5. आपने कई लोगb को Bाथना मd शैतान, �बमाrरयb , आkद को डाटते हुए और आ�ा देते हुए देखा 
होगा. आप पहले ये DनणIय कर ल ेकN आप BाथIना कर रहे है या आ�ा दे रहे है? ये दोनb �बलकुल अलग 
अलग है . इनमे जमीं आसमान के अंतर है. इनका Oमलान संभव ह^ नह^ है. Bाथना मांगना है और 
आदेश देने मे अpधकार और Bभु<व आता है . आपने आ�ा देकर आज तक cकतने लोगb के कi सर, ए�स 
,और अfय लाइलाज �बमाrरयb को चंगा cकया है ? आदेश देकर cकतने अंधb को �िKट द^ है ? cकतन े
बहरो को �वण शि8त द^ है . cकतनी दKुटा<माओं को आ�ा द^ और वो एक ह^ आदेश पर Dनकल 
गई.  आप ईमानदार है , दKुटा<माओं के चलावे मd नह^ं हे और अपने kदल कN दKुटता मd नह^ं आ रहे है 
तो आप कहdगे एक भी चंगाई आप कN आ�ा से नह^ं हुई . 8या आपने कभी सोचा है कN आप के आ�ा 
देने से ऐसा 8यb नह^ं हो रहा  है? 8यbcक वो Bेrरतb और उनके कुछ नज़द^कN कायIकताIओं को kदया 
गया 7वशेष दान था और उसका उRदे1य था जब तक कN नया Dनयम पूरा नह^ं हो जाये तब तक Bेrरतb 
के परमे1वर से Oमले Bकाशनो को �ढ़ करे या उनका सबूत दे. 

ये आपके Oलए नह^ं था. बस आप आज तक कुछ आयतb को सfदभI के बहार लेके करने कN कोOशश कर 
रहे थे. मै cकसी और लेख मd आपको ये सब और भी 7वEततृ |प मd और सबूत दे दे कर बताऊंगा  अब 
मेरा B1न हे जब भी आपने Bभु यीशु मसीह के नाम से cकसी बीमार^ को या दKुटा<मा को डाटा और 
तुरंत चंगाई नह^ं Oमल^ तो 8या आपने  यीशु के नाम �यथI नह^ं Oलया? आपने आ�ा द^ सब नामb स े
ऊँचे नाम यीशु मसीह के नाम से और बीमार^ ने नह^ं Oमट^ , 8या ये यीशु मसीह का अपमान नह^ं? तो 
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अब मेरा आप से अनुरोध हे आप BाथIना करे, 7वनती करे , दया कN भीख मांगे , लेcकन आ�ा ना दे. 
BाथIना मd शैतान से बात न करे और उसे ना डांटे. ये पkढ़ए: 

(यहूदा 8,9) 
“8 उसी र^Dत से ये Eव{नदश� भी अपने अपने शर^र को अशुRध करते, और Bभुता को तु`छ जानते हi; 
और ऊंचे पद वालb को बुरा भला कहते हi। 
9 परfतु Bधान EवगIदतू मीकाईल ने, जब शैतान स ेमूसा कN लोथ के 7वषय मd वाद-7ववाद करता था, 
तो उस को बुरा भला कहके दोष लगाने का साहस न cकया; पर यह कहा, cक Bभु तुझे डांटे।”  

यkद सfदभI देख ेतो आयत 8 मd ऊँचे पद वाल ेसे लेखक के ता<पयI है EवगIदतू चाहे वे pगरे हुए या प7व} 
हb. इसके अनुसार हम शैतान और दKुटा<मा को नह^ं डाट सकते .. Eवयं मीकाएल ने भी शैतान को 
डाटने कN kहFमत नह^ं कN. उसने कहा Bभु तुFहे दाते.  
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Chatper 4: B1न: आग का बपDतEमा 8या है? 
 
उ\र: अ8सर लोग मJी 3:11 का Bयोग करके आग के बपDतEमे के बारे मd Bचार करते हi. आपने लोगb 
को परमे1वर से आग का बपDतEमा मांगते हुए भी देखा होगा. कृपया DनFनOलWखत पदb को �यान स े
ज़ोर ज़ोर से 2-3 बार पड़े और सfदभI के kहसाब से अथI Dनकाले: 
“आयत 11 मi तो पानी से तुFहd मन cफराव का बपDतEमा देता हंू, परfतु जो मेरे बाद आनेवाला है, वह 

मुझ से शि8तशाल^ है; मi उस कN जूती उठाने के योgय नह^ं, वह तुFहd प7व} आ<मा और आग स े

बपDतEमा देगा। 
आयत 12 उसका सूप उस के हाथ मd है, और वह अपना खOलहान अ`छ� र^Dत से साफ करेगा, और 
अपने गेहंू को तो ख\े मd इक�ठा करेगा, परfतु भूसी को उस आग मd जलाएगा जो बुझने कN नह^ं॥”(मJी 
3:11-12) 

 
gयारहवीं आयत मd यूहfना बपDतEमा देने वाला कहता है कN उसके बाद आने वाला अथाIत यीशु मसीह 
प7व} आ<मा और आग से बपDतEमा देगा. लोग यह सbचते हे कN प7व} आ<मा का 
बपDतEमा और आग का बपDतEमा एक ह^ है . लcेकन हम संदाभI को समझने के Oलए आयत 12 
समझdगे. उसमे यूहfना कहता हे कN यीशु मसीह का सूप उसके हाथ मd हे और वो अपना खOलहान अ`छे 
से साफ़ करेगा. गेहंू को तो वो ख\े मd इक�ठा करेगा और भूंसी को कभी ना बुझन ेवाल^ आग मd जलाएगा. 
गेहंू 7व1वासी का Bतीक है और भूंसी अ7व1वाOसयb का. इस सfदभI के अनसुार 7व1वाOसयb को तो प7व} 
आ<मा का बपDतEमा  Oमलेगा और अ7व1वाOसयb को नरक का. 

जी हाँ, आग का बपDतEमा मांगना Bभ ुसे यह कहना है कN मुझे नरक मd डाल दे जहाँ कN आग बुझन े
कN नह^ं. cकतनी भयावह BाथIना है !!!! कभी भी cकसी भी आयत का मतलब �बना सfदभI के ना Dनकालd. 



https://logosinhindi.com/ 
 

15 

Chapter 5:(Doctrine of Total Depravity) सFपूणI JKटता या सFपूणI 
असमथIता कN OशQा/OसRधांत 

 

 

 
 

मनुKय पूर^ तरह JKट या पापb मd मारा हुआ है. वह परमे1वर को नह^ं चुन सकता, ना ह^ वह परमे1वर 
के पास आना चाहता है. उसके महान से महान कायI परमे1वर कN नज़रb मd पाप है 8यbcक जो 7व1वास 
से नह^ं और परमे1वर कN मkहमा के Oलए नह^ं, वो सब पाप है. 

 मनुKय जfम से ह^ पाप मd मारा हुआ है और वो अपने को नह^ं बदल सकता; ना ह^ बदलना चाहता है. 
वह जान बूझ कर Eवे`छा से परमे1वर के Wखलाफ 7व�ोह कर रहा है. इस OशQा या OसRधांत को हम 
बाइबल कN हर cकताब मd बहुतायात और EपKटता के साथ देख सकते हi. उनमे से कुछ साQी आयतd 
(prooftexts) हम नीचे दे रहd हi. इस OशQा या OसRधांत को हम बाइबल कN हर cकताब मd बहुतायात 
और EपKटता के साथ देख सकते हi. उनमे से कुछ साQी आयतd (prooftexts) हम नीचे दे रहd हi. 

Original sin: 

Gen. 2:17 

“For in the day that thou eatest thereof thou shalt surely die” . 

 
17. पर भले या बुरे के �ान का जो वQृ है, उसका फल तू कभी न खाना: 8यbcक िजस kदन तू उसका 
फल खाए उसी kदन अव1य मर जाएगा॥ 
Romans 5:12: 

“Wherefore, as by one man sin entered into the world, and death by sin; and so death 
passed upon all men, for that all have sinned.” 

12 इसOलये जैसा एक मनुKय के Rवारा पाप जगत मd आया, और पाप के Rवारा म<ृयु आई, और इस 
र^Dत से म<ृयु सब मनुKयb मd फैल गई, इसOलय ेcक सब ने पाप cकया। 
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Genesis 5:3 

And Adam lived an hundred and thirty years, and begat a son in his own likeness, after 
his image; and called his name Seth. 

3. जब आदम एक सौ तीस वषI का हुआ, तब उसके Rवारा उसकN समानता मd उस ह^ के Eव|प के 
अनुसार एक पु} उ<पfन हुआ उसका नाम शेत रखा। 

Job 14:4 

Who can bring a clean thing out of an unclean? not one. 

4. अशुRध वEतु से शुRध वEतु को कौन Dनकाल सकता है? कोई नह^ं। 

Psalm 51:5 

Behold I was shapen in iniquity; and in sin did my mother conceive me. 

5. देख, मi अधमI के साथ उ<पfन हुआ, और पाप के साथ अपनी माता के गभI मd पड़ा॥ 

Psalm 58:3 

The wicked are estranged from the womb: they go astray as soon as they be born, 
speaking lies. 

3. दKुट लोग जfमते ह^ पराए हो जाते हi, वे पेट से Dनकलते ह^ झूठ बोलते हुए भटक जाते हi। 

Eph. 2:1 

“And you hath he quickened, who were dead in trespasses and sins” 

और उस ने तुFहd भी िजलाया, जो अपने अपराधb और पापb के कारण मरे हुए थे। 
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jeremiah 17:9 
“The heart is more deceitful than all else And is desperately sick; Who can 
understand it? 

9. मन तो सब वEतुओं से अpधक धोखा देने वाला होता है, उस मd असा�य रोग लगा है; उसका भेद 
कौन समझ सकता है? 

Genesis 6:5 

And God saw that the wickedness of man was great in the earth, and that every 
imagination of the thoughts of his heart was only evil continually. 

5. और यहोवा ने देखा, cक मनुKयb कN बुराई प�ृवी पर बढ़ गई है, और उनके मन के 7वचार मd जो कुछ 
उ<पfन होता है सो Dनरfतर बुरा ह^ होता है। 

Genesis 8:21 

And the Lord smelled a sweet savour; and the Lord said in his heart, I will not again 
curse the ground any more for man’s sake; for the imagination of man’s heart is evil 
from his youth; neither will I again smite any more every thing living, as I have done. 

21. इस पर यहोवा ने सुखदायक सुगfध पाकर सोचा, cक मनुKय के कारण मi cफर कभी भूOम को शाप 
न दूंगा, यRय7प मनुKय के मन मd बचपन स ेजो कुछ उ<पfन होता है सो बुरा ह^ होता है; तौभी जैसा मi 
ने सब जीवb को अब मारा है, वैसा उन को cफर कभी न मा|ंगा। 

Job 15:14-16 

What is man, that he should be clean? and he which is born of a woman, that he 
should be righteous? Behold, he putteth no trust in his saints; yea, the heavens are 
not clean in his sight. How much more abominable and filthy is man, which drinketh 
iniquity as water. 

14. मनुKय है 8या cक वह DनKकलंक हो? और जो E}ी से उ<पfन हुआ वह है 8या cक Dनद�ष हो 
सके?15. देख, वह अपन ेप7व}b पर भी 7व1वास नह^ं करता, और EवगI भी उसकN �िKट मd DनमIल नह^ं 
है।16. cफर मनुKय अpधक Dघनौना और मल^न है जो कुkटलता को पानी कN ना� पीता है। 

Psalm 14:1-3 

The fool hath said in his heart, There is no God. They are corrupt, they have done 
abominable works, there is none that doeth good. The Lord looked down from heaven 
upon the children of men, to see if there were any that did understand, and seek God. 
They are all gone aside, they are all together become filthy: there is none that doeth 
good, no, not one. 
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मूखI ने अपने मन मd कहा है, कोई परमे1वर है ह^ नह^ं। वे �बगड़ गए, उfहbने Dघनौने काम cकए हi, कोई 
सुकम� नह^ं।परमे1वर ने EवगI मd स ेमनुKयb पर �िKट कN है, cक देखे cक कोई बुRpधमान, कोई परमे1वर 
का खोजी है या नह^ं।वे सब के सब भटक गए, वे सब JKट हो गए; कोई सुकम� नह^ं, एक भी नह^ं। 

Jeremiah 4:22 

For my people is foolish, they have not know me; they are sottish children, and they 
have no understanding: they are wise to do evil, but to do good they have no 
knowledge. 

22. 8यbcक मेर^ Bजा मूढ़ है, वे मझुे नह^ं जानते; वे ऐसे मखूI लड़के हi िजन मd कुछ भी समझ नह^ं। 
बुराई करने को तो वे बुRpधमान हi, परfतु भलाई करना वे नह^ं जानते। 

Jeremiah 13:23 

Can the Ethiopian change his skin, or the leopard his spots? Then may ye also do 
good, that are accustomed to evil. 

23. 8या हबशी अपना चमड़ा, वा चीता अपने ध�बे बदल सकता है? यkद वे ऐसा कर सकd , तो तू भी, 
जो बुराई करना सीख गई है, भलाई कर सकेगी। 

John 6:44 

No man can come to me, except the Father which hath sent me draw him: and I will 
raise him up at the last day. 

44. कोई मेरे पास नह^ं आ सकता, जब तक 7पता, िजस ने मझुे भेजा है, उसे खींच न ल;े और मi उस 
को अंDतम kदन cफर िजला उठाऊंगा। 

 
 

Romans 3:9-19 

What then? are we better than they? No, in no wise: for we have before proved both 
Jews and Gentiles that they are all under sin; as it is written, There is none righteous, 
no, not one: there is none that understandeth, there is none that seeketh after God. 
They are all gone out of the way, they are all together become unprofitable; there is 
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none that doeth good, no, not one. Their throat is an open sepulchre; with their tongues 
they have used deceit; the poison of asps is under their lips: whose mouth is full of 
cursing and bitterness: their feet are swift to shed blood: destruction and misery are in 
their ways: and the way of peace they have not known: there is no fear of God before 
their eyes. Now we know that what things soever the law saith, it saith to them who 
are under the law: that every mouth may be stopped, and all the world may become 
guilty before God. 

9.तो cफर 8या हुआ? 8या हम उन से अ`छे हi? कभी नह^ं; 8यbcक हम यहूkदयb और यूनाDनयb दोनb 
पर यह दोष लगा चुके हi cक वे सब के सब पाप के वश मd हi।10.जैसा Oलखा है, cक कोई धम� नह^ं, एक 
भी नह^ं।11.कोई समझदार नह^ं, कोई परमे1वर का खोजने वाला नह^ं।12.सब भटक गए हi, सब के सब 
DनकFम ेबन गए, कोई भलाई करने वाला नह^ं, एक भी नह^ं। 13.उन का गला खलु^ हुई क� है: उfहbने 
अपनी जीभb से छल cकया है: उन के होठb मd सापb का 7वष है. 14.और उन का मुंह �ाप और कड़वाहट 
से भरा है।15.उन के पांव लोहू बहाने को फुत�ले हi।16.उन के मागu मd नाश और 8लेश हi।17.उfहbने 
कुशल का मागI नह^ं जाना।18.उन कN आंखb के साFहने परमे1वर का भय नह^ं।19.हम जानते हi, cक 
�यवEथा जो कुछ कहती है उfह^ं से कहती है, जो �यवEथा के आधीन हi: इसOलये cक हर एक मुंह बfद 
cकया जाए, और सारा संसार परमे1वर के द�ड के योgय ठहरे। 

Romans 8:7, 8 

Because the carnal mind is enmity against God: for it is not subject to the law of God, 
neither indeed can be. So then they that are in the flesh cannot please God. 

7. 8यbcक शर^र पर मन लगाना तो परमे1वर से बैर रखना है, 8यbcक न तो परमे1वर कN �यवEथा के 
आधीन है, और न हो सकता है।8. और जो शार^rरक दशा मd है, वे परमे1वर को Bसfन नह^ं कर सकते। 

Colossians 2:13 

And you, being dead in your trespasses and the uncircumcision of your flesh, hath he 
quickened together with him, having forgiven you all trespasses. 

13. और उस न ेतुFहd भी, जो अपने अपराधb, और अपने शर^र कN खतनाrरहत दशा मd मुदाI थे, उसके 
साथ िजलाया, और हमारे सब अपराधb को Qमा cकया। 

Ephesians 2:1-2, 4-5 

And you were dead in the trespasses and sins in which you once walked… But God, 
being rich in mercy, because of the great love with which he loved us, even when we 
were dead in our trespasses, made us alive together with Christ—by grace you have 
been saved. 
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1. और उस ने तुFहd भी िजलाया, जो अपने अपराधb और पापb के कारण मरे हुए थे।2. िजन मd तुम 
पkहले इस संसार कN र^Dत पर, और आकाश के अpधकार के हाcकम अथाIत उस आ<मा के अनसुार चलते 
थे, जो अब भी आ�ा न मानन ेवालb मd कायI करता है।4. परfतु परमे1वर ने जो दया का धनी है; अपन े
उस बड़े Bेम के कारण, िजस से उस न ेहम स ेBेम cकया।5. जब हम अपराधb के कारण मरे हुए थे, तो 
हमd मसीह के साथ िजलाया; (अनुoह ह^ से तुFहारा उRधार हुआ है।) 

Mark 10:18 

“Why do you call me good?” Jesus answered. “No one is good–except God alone. 

यीशु ने उसे उ\र kदया, “तू मुझ ेउ\म 8यb कहता है? केवल परमे1वर के Oसवा और कोई उ\म नह^ं है। 

Romans 11:32  

For God has consigned all to disobedience, that he may have mercy on all. (c.f. 
Galatians 3:22) 

32. 8यbcक परमे1वर ने सब को आ�ा न मानन ेके कारण बfद कर रखा ताcक वह सब पर दया करे॥ 

 
 

Romans 3:23  
for all have sinned and fall short of the glory of God 
23. इसOलये cक सब ने पाप cकया है और परमे1वर कN मkहमा से रkहत हi। 
2 Chronicles 6:36  
“there is no one who does not sin” 
36. DनKपाप तो कोई मनुKय नह^ं है, यkद वे भी तेरे 7व�Rध पाप करd और तू उन पर कोप कर के उfहd 
श}ुओं के हाथ कर दे, और वे उfहd बfधुआ कर के cकसी देश को, चाहे वह दरू हो, चाहे Dनकट, ले जाएं, 
Mark 7:21-23  

“For from within, out of the heart of man, come evil thoughts, sexual immorality, theft, 
murder, adultery, coveting, wickedness, deceit, sensuality, envy, slander, pride, 
foolishness. All these evil things come from within, and they defile a person.” (c.f. 
Matthew 15:19) 
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21. 8यbcक भीतर से अथाIत मनुKय के मन से, बुर^ बुर^ pचfता, �यOभचार।22. चोर^, ह<या, 
परE}ीगमन, लोभ, दKुटता, छल, लुचपन, कु�िKट, Dनfदा, अOभमान, और मूखIता Dनकलती हi।23. य े
सब बुर^ बातd भीतर ह^ से Dनकलती हi और मनुKय को अशुRध करती हi॥ 

Ecclesiastes 9:3  

Also, the hearts of the children of man are full of evil, and madness is in their 
hearts while they live, and after that they go to the dead. 

जो कुछ सूयI के नीचे cकया जाता है उस मd यह एक दोष है cक सब लोगb कN एक सी दशा होती है; और 
मनुKयb के मनb मd बुराई भर^ हुई है, और जब तक वे जी7वत रहते हi उनके मन मd बावलापन रहता है, 
और उसके बाद वे मरे हुओं मd जा Oमलते हi। 

Ephesians 4:17-18  

you must no longer walk as the Gentiles do, in the futility of their minds. They 
are darkened in their understanding, alienated from the life of God because of 
the ignorance that is in them, due to their hardness of heart. 

17. इसOलये मi यह कहता हंू, और Bभु मd जताए देता हंू cक जैसे अfयजातीय लोग अपने मन कN अनथI 
कN र^Dत पर चलते हi, तुम अब से cफर ऐसे न चलो। 
18. 8यbcक उनकN बुRpध अfधेर^ हो गई है और उस अ�ानता के कारण जो उन मd है और उनके मन 
कN कठोरता के कारण वे परमे1वर के जीवन से अलग cकए हुए हi। 
Jeremiah 10:7-8,14  

among all the wise ones of the nations and in all their kingdoms there is none like 
you. They are both stupid and foolish… Every man is stupid and without knowledge. 

7. हे सब जाDतयb के राजा, तुझ से कौन न डरेगा? 8यbcक यह तेरे योgय है; अfयजाDतयb के सारे 
बुRpधमानb मd, और उनके सारे राYयb मd तेरे समान कोई नह^ं है।8. परfतु वे पशु सर^खे Dनरे मूखI हi; 
मू7\Iयb से 8या OशQा? वे तो काठ ह^ हi! 
14. सब मनुKय पशु सर^खे �ानरkहत हi; अपनी खोद^ हुई मूरतb के कारण सब सुनारb कN आशा टूटती 
है; 8यbcक उनकN ढाल^ हुई मूरतd झूठ� हi, और उन मd सांस ह^ नह^ं है। 
 
Titus 3:3 

For we ourselves were once foolish, disobedient, led astray, slaves to various 
passions and pleasures, passing our days in malice and envy, hated by others and 
hating one another. 

8यbcक हम भी पkहले, DनबुIRpध, और आ�ा न मानने वाले, और Jम मd पड़े हुए, और रंग रंग के 
अOभलाषाओं और सुख7वलास के दास<व मd थे, और बैरभाव, और डाह करने मd जीवन DनवाIह करते थे, 
और घWृणत थे, और एक दसूरे से बैर रखते थे। 
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Galatians 4:8-9 

Formerly, when you did not know God, you were enslaved to those that by nature are 
not gods. But now that you have come to know God, or rather to be known by God, 
how can you turn back again to the weak and worthless elementary principles of the 
world, whose slaves you want to be once more? 

8. भला, तक तो तुम परमे1वर को न जानकर उनके दास थे जो E वभाव स े परमे1वर नह^ं। 
9. पर अब जो तुम ने परमे1वर को पहचान Oलया बरन परमे1वर ने तुम को पहचाना, तो उन DनबIल 
और DनकFमी आkद-Oशझा कN बातbकN ओर 8 यbcफरते हो, िजन के तुम दोबारा दास होना चाहते हो 
Romans 6:6,16,17,19,20  
We know that our old self was crucified with him in order that the body of sin might be 
brought to nothing, so that we would no longer be enslaved to sin. Do you not know 
that if you present yourselves to anyone as obedient slaves, you are slaves of the one 
whom you obey…? But thanks be to God, that you who were once slaves of sin have 
become obedient from the heart to the standard of teaching to which you were 
committed… For just as you once presented your members as slaves to impurity and 
to lawlessness leading to more lawlessness, so now present your members as slaves 
to righteousness leading to sanctification. For when you were slaves of sin, you were 
free in regard to righteousness. 

8यbcक हम जानते हi cक हमारा पुराना मनुKय<व उसके साथ �ूस पर चढ़ाया गया, ताcक पाप का शर^र 
�यथI हो जाए, ताcक हम आगे को पाप के दास<व मd न रहd। 

16. 8या तुम नह^ं जानते, cक िजस कN आ�ा मानने के Oलये तुम अपने आप को दासb कN ना� स�प 
देते हो, उसी के दास हो: और िजस कN मानते हो, चाहे पाप के, िजस का अfत म<ृयु है, चाहे आ�ा मानन े
के, िजस का अfत धाOमकI ता है 

17. परfतु परमे1वर का धfयवाद हो, cक तुम जो पाप के दास थे तौभी मन से उस उपदेश के मानन े
वाले हो गए, िजस के सांचे मd ढाले गए थे। 

19. मi तुFहार^ शार^rरक दबुIलता के कारण मनुKयb कN र^Dत पर कहता हंू, जैसे तुम ने अपने अंगो को 
कुकमI के Oलये अशुRधता और कुकमI के दास करके स�पा था, वैसे ह^ अब अपने अंगb को प7व}ता के 
Oलये धमI के दास करके स�प दो। 

20. जब तुम पाप के दास थे, तो धमI कN ओर से Eवतं} थे। 

Romans 7:18  
For I know that nothing good dwells in me, that is, in my flesh 
18. 8यbcक मi जानता हंू, cक मुझ मd अथाIत मेरे शर^र मd कोई अ`छ� वEतु वास नह^ं करती, इ`छा तो 
मुझ मd है, परfतु भले काम मुझ से बन नह^ं पड़ते। 
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1 Samuel 24:13  
“As the proverb of the ancients says, ‘Out of the wicked comes wickedness.’” 
13. Bाचीनb के नीDत वचन के अनुसार दKुटता दKुटb से होती है. 
Matthew 7:18  
“A healthy tree cannot bear bad fruit, nor can a diseased tree bear good fruit.” (c.f. 
Luke 6:43) 
18. देखो, मi ने पkहले से तुम से यह सब कुछ कह kदया है। 
Matthew 12:34-35  

“How can you speak good, when you are evil? For out of the abundance of the heart 
the mouth speaks. The good person out of his good treasure brings forth good, and the 
evil person out of his evil treasure brings forth evil.” 

34. यह तो “इ�ाएल का राजा है”। अब �ूस पर से उतर आए, तो हम उस पर 7व1वास करd। 35. उस न े
परमे1वर का भरोसा रखा है, यkद वह इस को चाहता है, तो अब इसे छुड़ा ले, 8यbcक इस ने कहा था, 
cक “मi परमे1वर का पु} हंू”। 

Romans 8:7  
For the mind that is set on the flesh is hostile to God, for it does not submit to God’s 
law; indeed, it cannot. 
8यbcक शर^र पर मन लगाना तो परमे1वर से बैर रखना है, 8यbcक न तो परमे1वर कN �यवEथा के 
आधीन है, और न हो सकता है। 
 

 
 

1 Corinthians 2:14  

The natural person does not accept the things of the Spirit of God, for they are folly to 
him, and he is not able to understand them because they are spiritually discerned. 

14. परfतु शार^rरक मनुKय परमे1वर के आ<मा कN बातd oहण नह^ं करता, 8यbcक वे उस कN �िKट मd 
मूखIता कN बातd हi, और न वह उfहd जान सकता है 8यbcक उन कN जांच आि<मक र^Dत स ेहोती है। 
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2 Corinthians 4:3-4  

our gospel is veiled… to those who are perishing. In their case the god of this world 
has blinded the minds of the unbelievers, to keep them from seeing the light of the 
gospel of the glory of Christ, who is the image of God. 

परfतु यkद हमारे ससुमाचार पर परदा पड़ा है, तो यह नाश होने वालb ह^ के Oलय ेपड़ा है।और उन 
अ7व1वाOसयb के Oलये, िजन कN बुRpध को इस संसार के ई1वर ने अfधी कर द^ है, ताcक मसीह जो 
परमे1वर का BDत|प है, उसके तेजोमय ससुमाचार का Bकाश उन पर न चमके। 

John 3:6  
“That which is born of the flesh is flesh” 
6. 8यbcक जो शर^र से जfमा है, वह शर^र है; और जो आ<मा से जfमा है, वह आ<मा है। 
Hebrews 11:6 
And without faith it is impossible to please [God] 
6. और 7व1वास �बना उसे Bसfन करना अनहोना है, 8यbcक परमे1वर के पास आने वाल ेको 7व1वास 
करना चाkहए, cक वह है; और अपने खोजने वालb को BDतफल देता है। 
Romans 8:7-8  
7 The mind governed by the flesh is hostile to God; it does not submit to God’s law, 
nor can it do so. 8 Those who are in the realm of the flesh cannot please God. 

7. 8यbcक शर^र पर मन लगाना तो परमे1वर से बैर रखना है, 8यbcक न तो परमे1वर कN �यवEथा के 
आधीन है, और न हो सकता है।8. और जो शार^rरक दशा मd है, वे परमे1वर को Bसfन नह^ं कर सकते। 

Deuteronomy 29:2-4  

And Moses summoned all Israel and said to them: “You have seen all that the Lord 
did before your eyes in the land of Egypt, to Pharaoh and to all his servants and to all 
his land, the great trials that your eyes saw, the signs, and those great wonders. But 
to this day the Lord has not given you a heart to understand or eyes to see or ears to 
hear.” 

2. cफर मूसा ने सब इE}ाएOलयb को बुलाकर कहा, जो कुछ यहोवा ने Oम� देश मd तुFहारे देखते cफरौन 
और उसके सब कमIचाrरयb, और उसके सारे देश से cकया वह तुम ने देखा है; 3. वे बड़े बड़े पर^Qा के 
काम, और pचfह, और बड़े बड़े चम<कार तेर^ आंखb के साFहने हुए; 4. परfतु यहोवा ने आज तक तुम 
को न तो समझने कN बुRpध, और न देखने कN आंखd, और न सुनने के कान kदए हi। 

John 3:27 
John answered, “A person cannot receive even one thing unless it is given him from 
heaven.” 
27. यूहfना ने उ\र kदया, जब तक मनुKय को EवगI से न kदया जाए तब तक वह कुछ नह^ं पा सकता। 
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John 1:12-13  

But to all who did receive him, who believed in his name, he gave the right to become 
children of God, who were born, not of blood nor of the will of the flesh nor of the will 
of man, but of God. 

12. परfतु िजतनb न ेउसे oहण cकया, उस ने उfहd परम1ेवर के सfतान होने का अpधकार kदया, अथाIत 
उfहd जो उसके नाम पर 7व1वास रखते हi। 13. वे न तो लोहू से, न शर^र कN इ`छा से, न मनुKय कN 
इ`छा से, परfतु परमे1वर से उ<पfन हुए हi। 

John 6:44,65  

“No one can come to me unless the Father who sent me draws him. And I will raise 
him up on the last day.” And he said, “This is why I told you that no one can come to 
me unless it is granted him by the Father.” 

44. कोई मेरे पास नह^ं आ सकता, जब तक 7पता, िजस ने मझुे भेजा है, उसे खींच न ल;े और मi उस 
को अंDतम kदन cफर िजला उठाऊंगा। 
65. और उस ने कहा, इसी Oलये मi ने तुम से कहा था cक जब तक cकसी को 7पता कN ओर यह वरदान 
न kदया जाए तक तक वह मेरे पास नह^ं आ सकता। 
Romans 9:16  
So then it depends not on human will or exertion, but on God, who has mercy. 
16. सो यह न तो चाहने वाले कN, न दौड़ने वाले कN परfतु दया करने वाले परमे1वर कN बात है। 
Romans 11:35-36  

“Or who has given a gift to him that he might be repaid?” For from him and through 
him and to him are all things. 

 
35. या cकस न ेपkहल ेउस ेकुछ kदया है िजस का बदला उस ेkदया जाए। 36. 8यbcक उस कN ओर से, 
और उसी के Rवारा, और उसी के Oलये सब कुछ है: उस कN मkहमा युगानुयगु होती रहे: आमीन॥ 
1 Corinthians 1:30  
And because of him you are in Christ Jesus 
30. परfतु उसी कN ओर से तुम मसीह यीशु मd हो, जो परमे1वर कN ओर से हमारे Oलये �ान ठहरा 
अथाIत धमI, और प7व}ता, और छुटकारा। 
Philippians 2:13  
for it is God who works in you, both to will and to work for his good pleasure. 
13. 8यbcक परमे1वर ह^ है, िजस न अपनी सुइ`छा DनOम\ तुFहारे मन मd इ`छा और काम, दोनb बातb 
के करने का Bभाव डाला है। 
Eph. 1:4 
“just as He chose us in Him before the foundation of the world, that we would be holy 
and blameless before Him. In love.” 
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4. जैसा उस ने हमd जगत कN उ<पDत से पkहले उस मd चुन Oलया, cक हम उसके Dनकट Bमे मd प7व} 
और Dनद�ष हb। 
Eph. 1:5 
“He predestined us to adoption as sons through Jesus Christ to Himself, according to 
the kind intention of His will.” 
5. और अपनी इ`छा कN समुDत के अनुसार हमd अपन ेOलये पkहले से ठहराया, cक यीशु मसीह के Rवारा 
हम उसके लेपालक पु} हb, 
Eph. 1:11 

“also we have obtained an inheritance, having been predestined according to His 
purpose who works all things after the counsel of His will.” 

11. उसी मd िजस मd हम भी उसी कN मनसा से जो अपनी इ`छा के मत के अनुसार सब कुछ करता है, 
पkहले से ठहराए जाकर मीरास बने। 

2 Thess. 2:13 

“But we should always give thanks to God for you, brethren beloved by the Lord, 
because God has chosen you from the beginning for salvation through sanctification 
by the Spirit and faith in the truth.” 

13. पर हे भाइयो, और Bभु के 7Bय लोगो चाkहये cक हम तुFहारे 7वषय मd सदा परमे1वर का धfयवाद 
करते रहd, cक परमे1वर ने आkद से तुFहd चुन Oलया; cक आ<मा के Rवारा प7व} बन कर, और स<य कN 
BतीDत करके उRधार पाओ। 

 
1 Pet. 1:3 

“Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who according to His great 
mercy has caused us to be born again to a living hope through the resurrection of 
Jesus Christ from the dead.”   
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3. हमारे Bभु यीशु मसीह के परमे1वर और 7पता का धfयवाद दो, िजस ने यीशु मसीह के हुओं मd से जी 
उठने के Rवारा, अपनी बड़ी दया से हमd जी7वत आशा के Oलये नया जfम kदया। 

Rom. 6:20 
“For when you were slaves of sin, you were free in regard to righteousness.” 
20. जब तुम पाप के दास थे, तो धमI कN ओर से Eवतं} थे। 
Who supplies faith/belief/repentance? 
Acts 16:14  

One who heard us was a woman named Lydia, from the city of Thyatira, a seller of 
purple goods, who was a worshiper of God. The Lord opened her heart to pay attention 
to what was said by Paul. 

14. स�त के kदन हम नगर के फाटक के बाहर नद^ के cकनारे यह समझकर गए, cक वहां BाथIना करने 
का Eथान होगा; और बैठकर उन िE}यb से जो इक�ठ� हुई थीं, बातd करने लगे। 

1 Corinthians 3:6  
I planted, Apollos watered, but God gave the growth. 
6. मi ने लगाया, अपु_लोस ने सींचा, परfतु परमे1वर ने बढ़ाया। 
Acts 5:31  

“God exalted him at his right hand as Leader and Savior, to give repentance to Israel 
and forgiveness of sins.” 

31. उसी को परमे1वर ने Bभु और उRधारक ठहराकर, अपने दाkहने हाथ से सव�`च कर kदया, cक वह 
इE}ाएOलयb को मन cफराव कN शि8त और पापb कN Qमा Bदान करे। 

Acts 11:18 

When they heard these things they fell silent. And they glorified God, saying, “Then to 
the Gentiles also God has granted repentance that leads to life.” 

18. यह सुनकर, वे चुप रहे, और परमे1वर कN बड़ाई करके कहने लगे, तब तो परमे1वर ने अfयजाDतयb 
को भी जीवन के Oलये मन cफराव का दान kदया है॥ 

Philippians 1:29  
For it has been granted to you that for the sake of Christ you should… believe in him 
29. 8यbcक मसीह के कारण तुम पर यह अनoुह हुआ cक न केवल उस पर 7व1वास करो पर उसके 
Oलये दखु भी उठाओ। 
Acts 18:27 
When he arrived, he greatly helped those who through grace had believed 
27. वह आराधनालय मd Dनडर होकर बोलन ेलगा, पर 7BिEक_ला और अि8वला उस कN बातd सुनकर, 
उसे अपने यहां ले गए और परमे1वर का मागI उस को और भी ठ�क ठ�क बताया। 
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Ephesians 2:8-9 

For by grace you have been saved through faith. And this is not your own doing; it is 
the gift of God, not a result of works, so that no one may boast. 

8. 8यbcक 7व1वास के Rवारा अनुoह ह^ स ेतुFहारा उRधार हुआ है, और यह तुFहार^ ओर से नह^ं, वरन 
परमे1वर का दान है।9. और न कमu के कारण, ऐसा न हो cक कोई घम�ड करे। 

Romans 12:3  

For by the grace given to me I say to everyone among you not to think of himself more 
highly than he ought to think, but to think with sober judgment, each according to the 
measure of faith that God has assigned. 

3. 8यbcक मi उस अनुoह के कारण जो मझु को Oमला है, तुम मd से हर एक से कहता हंू, cक जैसा 
समझना चाkहए, उस से बढ़कर कोई भी अपने आप को न समझे पर जैसा परमे1वर ने हर एक को 
पrरमाण के अनुसार बांट kदया है, वैसा ह^ सबुुRpध के साथ अपने को समझे। 

2 Timothy 2:24-25  

And the Lord’s servant must not be quarrelsome but kind to everyone, [etc.]… God 
may perhaps grant them repentance leading to a knowledge of the truth 

24. और Bभु के दास को झगड़ालू होना न चाkहए, पर सब के साथ कोमल और OशQा मd Dनपुण, और 
सहनशील हो।25. और 7वरोpधयb को न�ता स ेसमझाए, 8या जाने परमे1वर उfहd मन cफराव का मन 
दे, cक वे भी स<य को पkहचानd। 

1 Corinthians 12:3  
no one can say “Jesus is Lord” except in the Holy Spirit. 
3. इसOलय ेमi तुFहd pचतौनी देता हंू cक जो कोई परमे1वर कN आ<मा कN अगुआई से बोलता है, वह नह^ं 
कहता cक यीशु E}ा7पत है; और न कोई प7व} आ<मा के �बना कह सकता है cक यीशु Bभु है॥ 
2 Peter 1:3  

His divine power has granted to us all things that pertain to life and godliness, through 
the knowledge of him who called us to his own glory and excellence 

3. 8यbcक उसके ई1वर^य सामथI ने सब कुछ जो जीवन और भि8त से सFबfध रखता है, हमd उसी कN 
पहचान के Rवारा kदया है, िजस ने हमd अपनी ह^ मkहमा और सRगुण के अनुसार बुलाया है। 

Romans 11:36 

For from him and through him and to him are all things. 
36. 8यbcक उस कN ओर से, और उसी के Rवारा, और उसी के Oलय ेसब कुछ है: उस कN मkहमा युगानुयुग 
होती रहे: आमीन॥ 



https://logosinhindi.com/ 
 

29 

1 Corinthians 4:7  

For who sees anything different in you? What do you have that you did not receive? If 
then you received it, why do you boast as if you did not receive it? 

7. 8यbcक तुझ मd और दसूरे मd कौन भेद करता है? और तेरे पास 8या है जो तू ने (दसूरे से) नह^ं पाया: 
और जब cक तु ने (दसूरे से) पाया है, तो ऐसा घम�ड 8यb करता है, cक मानb नह^ पाया? 

John 3:6 
“That which is born of the flesh is flesh, and that which is born of the Spirit is spirit. It 
is the Spirit who gives life; the flesh is no help at all.” 
6. 8यbcक जो शर^र से जfमा है, वह शर^र है; और जो आ<मा से जfमा है, वह आ<मा है। 
 
 

 

 

 


